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MocibHuk KopucTyBada
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Toctep

TocTep
HD2636/20 HD2636/40
220-240V~ 50-60Hz 850-1000W

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamorxkerHoro Cotosa:
OO0 "®uannc", Poccuiickas Oeaepaums, 123022 r. Mockea,
yA. Cepresi Makeesa, A 13, Tea. +7 495 961 1111

V13roTtoBuTeAb:

"Ouannc KoHcelomep Aaridctana B.B.”, TycceHanenen 4, 9206
AA, ApaxTeH, HuaepaaHapl

AAs BbITOBBIX HYXKA,

Pecen waHe KeaeHaik Oaak TeppuUTOpUACbIHA MMNOPTTaYLUbI:
"Ouannc" LUK, Pecert ®eaepaumscel, 123022 Mackey Kaaach,
Cepreit Makees kelueci, 13-y, Tea. +7 495 961 1111

OHAIpyLL:
"Ouannc KoHeblomep Aandctana B.B.”, Tycceranenen 4, 9206 AA,
Apaxten, HuaepaaHabl

TYPMBICTBIK KKETTIAIKTEPre apHaAFaH

L EX

Warming rack @ Resetka za zagrijavanje
Warming rack lever Rucica resetke za zagrijavanje
Crumb tray Ladica za mrvice
Bun warming button Gumb za zagrijavanje peciva
Defrost button Gumb za odmrzavanje
Reheat button Gumb za podgrijavanje
Browning control Regulator prepecenosti

Stop button Gumb za zaustavljanje

OEPO@O®EOEE

Toasting lever Rucica za tostiranje

N OP0OV®O®

BvArapcku agyar

Croliika 3a 3aTonAsHe MelegitSracs

AocT Ha cToitKaTa 3a 3aTomMAsiHe Melegitéracs karja
TaBuuKa 3a TPOXM Morzsatalca
ByToH 3a noarpsiBaHe Ha xAebueta Zsemlemelegités gomb
ByToH 3a pasmpassBaHe Kiolvaszté gomb
ByToH 32 noarpseaHe Ujramelegités gomb

PeryAmpaHe Ha cTeneHTa Ha
npenuyaHe

Piritasszabalyzo

Stop gomb
ByToH 3a cnupane

OEO@O®EOEE

Piritos kiemeld
MyckoB AocT

Kaszakwa

I OIONCICIGICI®IO,
®||

OEO@PO®EOEE

estina
Kbi3AblpaTbiH cope
Rozpékaci drzak
KbI3AbIpaTbiH cope TyTKachl
Packa rozpékaciho drzaku
KuKbIM Hayacbl

Zasuvka na drobky ToKawTbl >KbIAbITY TyMMeCi

Tlaéitko ohrevu housek . -
EpiTy Tyimeci
Tlacitko rozmrazeni . T
KaiTta Kbi3AbIpy Tyimeci

Tlaéitko ohrevu -
KbizapTyabl 6ackapy TeTiri

Nastaveni opékani o
ToKTaTaTblH Tyiime

Tlacitko stop Kbl3apT)’ TYTKachbl

OEOPO®EOEE
OEO@O®OE

Packa topinkovace

- Lietuviskai
Eesti

®||
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Sildymo grotelés

Soojendusrest & L
Sildymo groteliy svirtis

Soojendusresti hoob

Purukandik

Trupiniy padéklas

Bandeliy pasildymo mygtukas

Kukli soojendamise nupp AcSildymo mygtukas

Sulatusnupp Pasildymo mygtukas

Ulessoojendusnu - N
| PP Skrudinimo reguliatorius

Pruunistamisregulaator Stabdymo mygtukas

Stoppnupp

Rostimishoob

OEO@O®OE

Skrudinimo svirtis

OEOPO®OEE

English

Karsésanas restites @ Rost na ohrievanie
Karsésanas restiSu svira Paka rostu na ohrievanie
Drupacu paplate Podnos na odrobinky
MaiziSu sildiSanas poga Tlacidlo ohrievania peciva
Atkausesanas poga Tlacidlo rozmrazovania
Uzsildisanas poga Tlacidlo opakovaného ohrevu
Grauzdésanas vadiba Ovladanie intenzity zhnednutia

Stop poga Tlacdidlo Stop

OEO@POEEOEE

Grauzdesanas svira Paka hriankovaca

B O@Q®O®OO
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Ruszt do podgrzewania

lovenscina

Nosilec za segrevanje
Podnosnik rusztu do podgrzewania Vzvod nosilca za segrevanje
Tacka na okruszki Pladenj za drobtine
Przycisk podgrzewania butek Gumb za pogrevanje zemljic
Przycisk rozmrazania Gumb za odmrzovanje
Przycisk ponownego podgrzania Gumb za pogrevanje
Pokretto regulaciji czasu opiekania

Przycisk STOP

Regulator zapecenosti

Gumb STOP

OEO@PO®EOEE

Dzwignia Rocica za peko

] O@O@O®EOEE

Romana

rpski

Grilaj de incélzire Resetka za zagrevanje

Maner grilaj de incalzire Rucka resetke za zagrevanje
Tava pentru firimituri Fioka za mrvice
Buton de incalzire chifla Dugme za zagrevanje zemicki
Buton Decongelare Dugme za odmrzavanje
Buton Reincilzire Dugme za podgrevanje
Control rumenire Kontrola zapecenosti

Buton Stop Dugme za prekid

OEO@O®EOEE

Maner pentru prajire Rucka za ukljucivanje

Pycckumn YKpaiHcbKa

MNoacTaBKa AAs noporpesa @ PamKka AAS niAirpiBaHHs
Pyuka noAcTaBku AAs noaorpesa BaxkiAb paMKM AAf niAirpiBaHHs
MoAAOH AAs Kpollek AOTOK AASl KPUXT
KHonka noaorpesa 6yaouek KHorka niairpieaHHs 6yAoqok
KHonka pasmopaxupaHus KHonka po3mopoxyBaHHs
KHonka noaorpesa KHorka noBTOpHOro HarpiBaHHs
PeryaaTop cTenenu obxapusaHus

Knona CTOTMM

PeryASlTOP n iACMa)K)’BaH HA

KHonka «ctony

OEO@O®OE

Pbivar Toctepa BakiAb niacmakyBaHHs

BbArapcku

Before first use

Put the toaster in a properly ventilated room and select the highest browning setting. Let
the toaster complete a few toasting cycles without bread in it. This burns off any dust and
prevents unpleasant smells.

Toast, reheat, or defrost bread (fig.2)
To toast bread, follow the steps 1,2, 3, 5.

*  Select alow setting (1 #7 N\ 2) for lightly toasted bread.
*  Select a high setting (5 7\ 7) for darkly toasted bread.
To reheat bread, press the reheat button () after step 3.

To defrost bread, press the defrost button ( % ) after step 3.

Note:

®  You can stop the toasting process and pop up the bread at any time by pressing the
stop button (STOP) on the toaster.

®  The reheat function has a preset duration. The toasting time does not change when you
turn the browning control to another setting.

Bun warming (fig.3)
Push down the warming rack lever to unfold the warming rack.

At step 4, press the bun warming button ( & ).

Note:
. Never put the rolls to be warmed up directly on top of the toaster: Always use the
warming rack to avoid damage to the toaster

Cleaning (fig.4)

Warning:
. Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids to clean the
appliance.

lMpean nbpBaTta ynotpeba

ChoxeTe TocTepa B AOGPe MPOBETPSBAHO MOMELLEHVE 1 U3bepeTe Hal-B1COKaTa
HaCTpOI;H'(a 3a npenu4axHe. Ocrasete TOCTEpa Ad M3BBPLUIM HAKOAKO LIMKbAA Ha npennyaHe,
6e3 Ad MMa xA16 B Hero. Taxa LE M3ropu BCUYKMAT Npax M LWe Ce NpeAOTBPaATAT HEMNPUATHN
MUPU3MM.

I'Ipenw-laHe, NpeTonAAHE UAU pa3Mpa3daBaHe Ha XAS0

(dur.2)

3a npenuyane Ha xAs0, caeaBanTe cTbrkn 1,2, 3, 5.

*  36epeTe Huicka HacTpoiika (1 7N\ 2) 3a AeKo npenever xA6.

. 36epeTe BrcoKa HacTpoiika (5 #7 N\ 7) 3a C1AHO npeneveH XAab.

3a NpeTonAAHe Ha xAAB, HaTucHeTe ByToHa 3a npeTonaaHe () crea cTbnka 3.

3a pasmpassBaHe Ha xAA6, HaTucHeTe ByToHa 3a pasmpassasaqe () crea cTbnka 3.

3abeAexka:

° MoxkeTe Aa CnpeTe npoueca Ha npennyaHe U Aa U3BaanTe xAs6a Mo BCAKO BpeMe,
KaTo HaTucHeTe 6yToHa 3a crivipaHe (STOP) Ha TocTepa.

° ﬂpeTOﬂ/\ﬂHeTO € C NPEeABApPUTEAHO 3aAaAEHO BPEMETPAEHE. BDeMeTO Ha npernnyaHe
He Ce MPOMEHS], KOraTo 3aBbPTUTE PEryAaTopa 3a MpenuuaHe Ha Apyra HaCTpOViKa.

MoarpsBaHe Ha xAebueTa (¢ur. 3)
HaTvicHeTe HaAOAY AOCTa Ha CTOWKATA 3a 3aTOMASIHE, 33 Ad 5l pasrbHeTE.
Ha cTbnka 4 HaTucHeTe 6yToHa 3a moarpsBaHe Ha xaebueTa (& ).

3abeAexka:
. HuKora He caaraiiTe xaebyeTaTa Aa ce TOMASAT AMPEKTHO BbpXy TocTepa. BuHaru
M3MOA3BaNTe CTOMKATa 3a 3aTOMASIHE, 3a Ad n3berHere NoBpeAa Ha ToCTEpa.

MouuncTeaHe (Ppur. 4)

MpeaynpexaeHue:
° Hukora He nouncTeanTe YpeaAa C a6pa3l/lBHM I_b6M, a6pa3MBHl/l no4ncTBallm npenapatu
WAV arpecrBHM TEYHOCTW.
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Cestina

Pred prvnim pouzitim

Umistéte topinkovac do dobr'e vétrané mistnosti a nastavte nejvyssi stuperi opecent.
Doporucujeme provést nékolik cykll opékani bez vioZzeného peciva. Takto spilite veskery
prach a predejdete neprfjemnému zdpachu.

Opékani, ohrev a rozmrazeni peciva (obr. 2)

Pri opékani peciva postupujte podle krokd 1,2, 3, 5.

*  Vyberte nizké nastaveni (1 £\ 2) pro svétle opecené pecivo.

*  Vyberte vysoké nastaveni (5 #7\ 7) pro tmavé opecené pecivo.

Chcete-li spustit funkci ohFevu chleba, stisknéte po kroku 3 tlagitko ohFevu (1),
Chcete-li spustit funkci rozmrazen( chleba, stisknéte po kroku 3 tlagftko rozmrazeni (¢ ).

Poznamka:

. Proces opékanf mzete kdykoli zastavit a nechat pecivo vysunout stisknutim tla¢ftka
zastaven( (STOP) na topinkovaci.

. Funkce ohfevu ma prredem nastaveny ¢asovy interval. Pfi zméné nastaveni ovladace
opeceni se neméni doba opékant.

Ohrev housek (obr. 3)

Stisknutim pécky ohfivaciho stojanu smérem dold rozloZzte stojan.
B&hem kroku 4 stisknéte tlagitko ohfevu housek ( & ).

Poznamka:
° Nikdy nepoklddejte housky urc¢ené pro ohrev primo na topinkovac.Vzdy pouzivejte
ohfivaci stojan. Predejdete tak poskozeni topinkovace.

Cisténi (obr. 4)

Upozornéni:
. Nikdy nepouzivejte na cisténf pristroje drdténku, abrazivni nebo agresivnf Cisticl
prostredky.

Enne esimest kasutamist

Viige roster korralikult dhutatud ruumi ja valige kdrgeim pruunistusaste. Laske rostril 1abi teha
mdned rostimiststklid ilma leivaviiluta. See aitab pdletada dra tolmu ja véltida ebameeldivaid
[Bhnu.

Rostige, soojendage voi sulatage leiba (joonis 2)
Leiva rostimiseks jargige samme 1, 2, 3, 5.

*  Kergelt réstitud leiva saamiseks valige madal seadistus (1 7\ 2).

. Tumedalt réstitud leiva saamiseks valige kdrge seadistus (5 7N\ 7).

Leiva tlessoojendamiseks vajutage 3. sammu jérel (ilessoojendamise nuppu ().
Leiva sulatamiseks vajutage 3. sammu jirel sulatamise nuppu ().

Markus.
. Kui vajutate rostri stoppnuppu (STOP), saate rostimise igal ajal katkestada ja leiva vilja
votta,

. Soojendamise funktsiooni saab eelseadistada. Réstimise aeg ei muutu, kui muudate
pruunistusregulaatori asendit.

Kukli soojendamine (joonis 3)
Vajutage soojendusresti lahtitmbamiseks soojendusresti hoob alla.
4. sammu jarel vajutage kukli soojendamise nuppu (& ).

Markus.
*  Arge asetage soojendatavaid kukleid kunagi otse rostri peale. Rostri kahjustamise
valtimiseks kasutage alati soojendusresti.

Puhastamine (joonis 4)

Hoiatus.
*  Arge kasutage seadme puhastamisel kunagi kidrimisnuustikuid, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega sédvitavaid vedelikke.

Prije prvog koristenja

Toster smjestite u prostoriju s dobrom ventilacijom i odaberite najvisu postavku prepecenosti.
Ostavite toster da odradi nekoliko ciklusa tostiranja bez kruha. Tako Ce izgorjeti prasina i
sprijecit e se neugodni mirisi.

Tostirajte, podgrijavajte ili odmrzavajte kruh (slika 2)
Za tostiranje kruha pratite korake 1,2, 3, 5.

*  Odaberite nisku postavku (1 7\ 2) za blago tostiran kruh.

*  Odaberite visoki postavku (5 £\ 7) za jako tostiran kruh.

Za podgrijavanje kruha pritisnite gumb za podgrijavanje ( § ) nakon koraka 3.

Za odmrzavanje kruha pritisnite gumb za odmrzavanje (%) nakon koraka 3.

Napomena:

*  Tostiranje moZete zaustaviti i izvaditi kruh u bilo koje vrijeme pritiskom gumba za
zaustavljanje (STOP) na tosteru.

. Funkcija pogrijavanja ima prethodno postavljeno trajanje.Vrijeme tostiranja ne mijenja
se kada regulator prepecenosti postavite na drugu postavku.

Megjegyzés:
. Soha ne helyezze a melegiteni kivant zsemléket kdzvetlenll a kenyérpiritd tetejére.
Mindig haszndlja a melegitdrcsot a készilék kdrosoddsdnak elkeriilésére.

Tisztitas (4. abra)

Vigyazat!
*  Soha ne haszndljon dérzsszivacsot, stroldszert vagy mard hatdsu tisztitéfolyadékot a
készUlék tisztitdsara.

AAFaLlJ KOAAaHap aAAblHAQ

TocTepai KaKCbl KEAAETIAETIH BOAMEre KOMbIM, H YKOFapbl Kbi3apTy 6arAapAamachiH
TaHAaHbI3. llWiHe HaH caamacTaH BipHelle Kbi3apTy NpOoLeAYPachiH OpPbIHAAHBI3. ByA KaHaal Aa
6ip LWaHAbI KYMAIPIM, »aFbIMCbI3 MICTEPAIH aAAbIH aA3AbI.

*  Wybierz wysokie ustawienie (5 7\ 7), aby uzyska¢ mocniejsze przyrumienienie
chleba.

Aby podgrza¢ chleb, naciénij przycisk ponownego podgrzania (8 ) po wykonaniu czynnoéci 3.

Aby rozmrozi¢ chleb, naciénij przycisk rozmrazania (%) po wykonaniu czynnosci 3.

Uwaga:

*  Grzanke mozna wyja¢ w kazdej chwili — wystarczy nacisna¢ przycisk zatrzymania
(STOP) znajdujacy sie na tosterze.

* W przypadku funkcji ponownego podgrzewania czas jest zaprogramowany. Czas
opiekania nie zmienia sie po obrdceniu pokretfa regulacji czasu opiekania na inne
ustawienie.

Podgrzewanie butek (rys. 3)

Naciénij podnosnik rusztu do podgrzewania do samego dotu, aby go roztozyc.
W punkcie 4 naciénij przycisk podgrzewania butek ( & ).

Uwaga:

. Nigdy nie kladZ butek bezposrednio na tosterze. Zawsze uzywaj rusztu do
podgrzewania, aby nie uszkodzi¢ tostera.

HaHaAbI KbI3apTy, KaliTa KbI3AbIPY HeMece XibiTy
(2-cyperT)

Harabl kbi3apTy: 1,2, 3,5 KapamMaapAbl OPbIHAAHDI3.

° Harabl con Kbi3apTy ywin Temenri napameTp (1 7N 2) TaHaaHbI3.

. HaHAb! »aKcblAan Kbi3apTy VUiH »ofFapbl napameTpai (5 #7N\ 7) TaHAaHbI3.
Harabl KaiiTa KbI3ABIPY YLiH, 3-KaaaMHaH KeliH KaitTa Kbisapipy () TyiimeciH 6acsiHbis.
Harabl xi6iTy yiwiH, 3-kaaamHaH Kediin xi6iTy () TyimMecin BacbiHbi3.

EckepTne:

*  Toctepaeri TokTaTy TyimeciH (STOP) 6acy apKbiAbl Ke3 KEAreH yaKbITTa Kbi3apTy
MPOLIECIH TOKTATBIM, HAHABI LWLIFAPBIM aAyFa GOAAAbI.

. KaitTa Kbi3AbIPY $YHKUMACHIHBIH Y3aKTbiFbl aAABIH aAd OPHATbIAFaH. Kbi3apTyAbl 6ackapy
TeTiriH 6acka napameTpre KOCKaHAR Kbi3apTy YaKbiTbl ©3repMenA|.

ToKalTbl XbIAbITY (3-cypeT)
HbIAbITATbIH CopeH! ally YLWIH, >XbIAbITaTblH COPE TYTKACblH TOMEH 6aCb\HbI3.
4-KanamAa TOKALTbI XKbIABITY TyiimeciH (&) 6acbiHbi3.

EckepTne:
° HbIABITBIAGTBIH TOKaLUTapAbl el yaKpITTa TiKeAen TOCTepAiH YCTiHe KOtoulbl 60/\MaHb\3.
TocTep 3aKbiMAaHOaY YLLiH, 9PAANBIM XKbIABITY COPECIH KOAAAHbIHbI3.

Tasanaay (4-cyper)

AbaiiAaHpI3
° KypblAFbIHBI Ta3aAay YLLiH €L YaKbITTa KbIpFbILiTapAbl, abpasvBTi TazaAay KypaAAapbliH
Hemece arpeccma'ri CB(IZb\KTbIKTapAb\ KO/\AaHGaHbB,

Lietuviskai

Pries naudojant pirma karta

Pastatykite skrudintuva tinkamai védinamame kambaryje ir pasirinkite didZiausia skrudinimo
nustatyma. Leiskite skrudintuvui atlikti kelis skrudinimo ciklus be duonos.Taip bus sudeginamos
dulkés ir iSvengta nemaloniy kvapy.

Skrudinkite, pasildykite ar atsildykite duona (2 pav.)
Norédami skrudinti duong, vadovaukités 1,2, 3 ir 5 veiksmais.
° Norédami Siek tiek paskrudinti duona, pasirinkite Zemiausius nustatymus (1 #7N\ 2).
. Norédami labiau paskrudinti duona, pasirinkite didesnio paskrudinimo nustatymus

5 A~N\7).
Norédami pasildyti duona, paspauskite pasildymo mygtuka () atlike 3 veiksma.
Norédami atsildyti duona, paspauskite atsildymo mygtuka (%) atlike 3 veiksma.

Pastaba:

*  Sustabdyti skrudinimo procesa ir iSimti duong galite bet kuriuo metu paspaude ant
skrudintuvo esantj stabdymo mygtuka (STOP).

*  Atsildymo funkcija turi nustatyta laika. Skrudinimo laikas nesikeicia, kai skrudinimo
reguliatoriy pasukate j kita nustatyma.

Bandeliy pasildymas (3 pav.)

Paspauskite Sildymo groteliy svirt] Zemyn, kad i$skleistuméte groteles.

Atlikdami 4 veiksma, paspauskite bandeliy pasildymo mygtuka ( & ).

Pastaba:

. Nedékite bandeliy, kurias 3ildysite, tiesiai ant skrudintuvo virSaus.Visada naudokite
Sildymo groteles — kitaip galite sugadinti skrudintuva.

Valymas (4 pav.)

|spéjimas.
. Prietaisui valyti niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, valymo priemoniy arba
ésdinanciy skysciy.

Latviesu

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Novietojiet tosteru labi védinata telpa un izvélieties augstako grauzdésanas iestatijumu. Laujiet
tosteram veikt vairakus pilnus grauzdésanas ciklus bez maizes. Tiek nograuzdéti putekli un
likvidétas nepatikamas smakas.

Zagrijavanje peciva (slika 3)
Pritisnite rucicu resetke za zagrijavanje prema dolje kako bi se rasklopila.
U koraku 4 pritisnite gumb za zagrijavanje peciva (& ).

Napomena:
. Peciva koja Zelite zagrijati nemojte stavljati izravno na toster. Obavezno rasklopite
redetku za zagrijavanje kako se toster ne bi ostetio.

Ciséenje (slika 4)
Upozorenje:

®  Za(isCenje aparata nikada nemojte koristiti Zice za cis¢enje, abrazivna sredstva za
ciscenje ili agresivne tekucine.

Teenddk az elsé hasznalat el6tt

A kenyérpiritdt megfeleléen szell6z6 helyiségben helyezze el, majd vélassza a legmagasabb
piritdsi fokozatot.Végezzen néhdny piritdsi ciklust a készllékkel, anélkil, hogy kenyérszeleteket
helyezne bele. Ez kiégeti a lerakddott port és megelézi a kellemetlen szagok kialakuldsdt.

Kenyér piritasa, Ujramelegitése vagy kiolvasztasa (2. abra)
Kenyér piritdsdhoz kovesse az 1., 2, 3., 5. [épést.

*  Vidlasszon alacsony fokozatot (1 #7 N 2) a halvdnyabb szin( pirftésokhoz.

*  Vdlasszon magasabb fokozatot (5 #7 N\ 7) a sotétebb szin( pirftésokhoz.

A kenyér Ujramelegftéséhez nyomja meg az Ujramelegftés () gombot a 3.1épést kévetben.
A kenyér kiolvasztdsdhoz nyomja meg a kiolvasztds ( ¢ ) gombot a 3. [épést kdvetSen.

Megjegyzés:

*  Akenyérpirftdn lévd ledllitdgombbal (STOP) barmikor ledllithatja a pirftasi folyamatot,
és kiveheti a kenyeret.

* Az Ujramelegités funkcid elére bedllitott id&tartamig mikodik. A piritdsi idé nem vdltozik
attdl, hogy a pirftasi bedllitdsi csiszkdt egy mdsik bedllftédsra valtja.

Grauzdegjiet, uzsildiet vai atkausejiet maizi (2. att.)

Maizes grauzdésana: izpildiet 1., 2., 3., 5. darbibu.

*  Izvélieties zemu iestatijumu (1 #7 N\ 2) gaidi apgrauzdétai maizei.

. Izvélieties augstu iestatijumu (5 #7N\ 7) tum3i apgrauzdétai maizei.

Lai uzsilditu maizi, nospiediet uzsildisanas pogu () péc 3. darbibas.

Lai atkausétu maizi, nospiediet atkausé$anas pogu ( ) péc 3. darbibas.

Piezime

®  JGs varat partraukt grauzdésanu un iznemt maizi jebkura bridi, nospiezot “Stop” pogu
(STOP) uz tostera.

. UzsildiSanas funkcijai ir ieprieks iestatits ilgums. Grauzdésanas laiks nemainas, ja
parslédzat apbriininasanas regulatoru uz citu iestatijumu.

Maizisu sildisana (3. att.)

Piespiediet karsésanas restisu sviry, lai atvértu karsésanas restites.

4, darbiba nospiediet maizi$u sildisanas pogu (& ).

Piezime

. Nekada gadijuma nelieciet maizites tiesi uz tostera virspuses.Vienmér izmantojiet
sildidanas stativu, lai novérstu tostera bojajumus.

Tirisana (4. att.)

Bridinajums!
. Nekad neizmantojiet skrapjus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus Skidrumus ierices
tirisanai.

Polski

Przed pierwszym uzyciem

Toster nalezy umiesci¢ w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i wybra¢ najdtuzszy czas
opiekania. Urzadzenie nalezy kilkakrotne uruchomi¢ bez pieczywa. Pozwoli to wypali¢ kurz
oraz zapobiec przykremu zapachowi.

Zsemlemelegités (3. abra)

A melegitérdcs kinyitdsdhoz nyomja le a kart.
A 4.1épésnél nyomija le a zsemlemelegftés gombot (& ).

Opiekanie, podgrzewanie lub rozmrazanie chleba (rys. 2)
Aby opiec chleb, wykonaj czynnosci 1,2, 3, 5.
*  Wybierz niskie ustawienie (1 £\ 2), aby uzyska¢ lekkie przyrumienienie chleba.

Czyszczenie (rys. 4)

Ostrzezenie:
° Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikdw, srodkéw Sciernych ani zracych

ptyndw.

Romana

Inainte de prima utilizare

Asezati prdjitorul de pdine Intr-o Incdpere ventilata corespunzator si selectati cea mai mare
setare pentru rumenire. Lasati prédjitorul de paine sa finalizeze cateva cicluri de prdjire fard
paine. Astfel veti elimina praful si vei preveni mirosurile neplacute.

Prajiti, reincalziti sau dezghetati paine (fig. 2)

Pentru a prdji paine, urmati pasii 1,2, 3, 5.

*  Selectati o setare inferioard (1 7\ 2) pentru paine usor rumenita.

*  Selectati o setare superioara (5 £\ 7) pentru paine bine rumenita.
Pentru a reincilzi paine, apasati butonul pentru relncilzire () dupa pasul 3.
Pentru a dezgheta paine, apasati butonul pentru decongelare (% ) dupa pasul 3.

Nota:

. Puteti opri procesul de prdjire si scoate pdinea din aparat in orice moment, apasand
butonul de oprire (STOP) de pe prdjitor:

. Functia de reincélzire are o duratd presetata. Durata de prdjire nu se modifica atunci
cand rotiti butonul de rumenire la alta setare.

Incalzirea chiflelor (fig. 3)

Apdsati manerul grilajului de Tncdlzire pentru a desface grilajul.

La pasul 4, apasati butonul pentru Incilzirea chiflelor (& ).

Nota:

. Nu puneti niciodata chiflele care trebuie ncdlzite direct pe prajitor. Utilizati intotdeauna
grilajul de incalzire pentru a evita deteriorarea prdjitorului.

Curatarea (fig. 4)

Avertisment:
. Nu folositi niciodata bureti de sarmd, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive
pentru a curdta aparatul.

Pycckuit

I_IepeA nepBbiIM MCMNOAb3OBaHUEM

VYCTaHOoBKTE TOCTEP B XOPOLIO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEH 11 BKAIOUYMTE €ro, yCTaHOBMB
CaMmyto BbICOKYIO CTerneHb ObKaprBaHusa. BbINOAHUTE HECKOABKO LIMKAOB ObXapuBaHus, He
nometuas xaeb B Npubop. ITO HEOBXOAMMO AASt OKMMaHMSA BOSMOXHOM MblAW B Mprbope 1
YAAAEHUA HEKEAATEABHBIX 3aMaxoB.

Cistenie (obr. 4)

Varovanie:
. Na ¢istenie zariadenia nikdy nepouzivajte drétenky, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne tekutiny.

Slovenscina

Pred prvo uporabo

Opekac postavite v dobro prezraceno sobo in izberite najvisjo nastavitev zapecenosti.
Opravite nekaj ciklov peke brez kruha.To z grelnih elementov odstrani prah in preprecuje
neprijetne vonjave.

Peka, pogrevanje ali odmrzovanje kruha (slika 2)
Popekanje kruha: sledite korakom 1,2, 3, 5.

*  Zarahlo popecen kruh izberite nizko nastavitev (1 #7\ 2).

. Za motno popecen kruh izberite visoko nastavitev (5 £\ 7).

Kruh pogrejete tako, da po 3. koraku pritisnete gumb za pogrevanje ().

Kruh odmrznete tako, da po 3. koraku pritisnete gumb za odmrzovanje ().

Opomba:

. Peko lahko kadarkoli prekinete in kruh vzamete iz opekaca tako, da pritisnete gumb za
ustavitev (STOP) na vrhu opekaca.

. Funkcija za pogrevanje ima prednastavljeno trajanje. Cas peke se ne spremeni, ko
regulator zapecenosti premaknete na drugo nastavitev.

Pogrevanje zemljic (slika 3)
Vzvod nosilca za segrevanje potisnite navzdol, da razsirite nosilec.
Po 4. koraku pritisnite gumb za pogrevanje Zemljic (& ).

Opomba:
e Zemljic, ki jih boste pogrevali,ne postavite neposredno na vrh opekaca.Vedno
uporabite nosilec za pogrevanje, da ne bi poskodovali opekaca.

Ciscenje (slika 4)

Opozorilo:
*  Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami.

Pre prve upotrebe

Toster drzite u prostoriji sa dobrom ventilacijom i izaberite najvedi stepen zapecenosti.
Obavite nekoliko ciklusa pecenja bez hleba.To ¢e sagoreti svu prasina i sprecic¢e neprijatne
mirise.

Pecite, podgrevajte ili odmrzavajte hleb (slika 2)
Za pecenje hleba sledite korake 1,2, 3, 5.

*  Nizu postavku (1 7\ 2) izaberite za slabije zapecen hleb.

*  Vidu postavku (5 #7 N\ 7) izaberite za jace zapecen hleb.

Za podgrevanje hleba, pritisnite dugme za podgrevanje (%) nakon koraka 3.
Za odmrzavanje hleba, pritisnite dugme za odmrzavanje ( ¢ ) nakon koraka 3.

Napomena:

. Proces pecenja tosta moZete da prekinete i izbacite hleb u bilo kom trenutku pritiskom
na dugme za prekid pecenja (STOP) na tosteru.

. Funkcija za podgrevanje ima unapred odredeno vreme.Vreme pecenja ne menja se
kada stepen zapecenosti pomerite na drugi stepen.

Zagrevanije zemicki (slika 3)
Gurnite rucku resetke za zagrevanje prema dole da biste izvukli resetku.
U koraku 4 pritisnite dugme za zagrevanje zemicki ( & ).

Napomena:
. Kifle koje Zelite zagrejati nikada nemojte stavljati direktno na proreze za hleb. Uvek
koristite reetku za zagrevanje kako biste izbegli ostec¢enje tostera.

O6x«aprBaHUe, MOAOrPEB MAM pasMOpO3Ka XAeba (puc. 2)

Ans obxapyiBaHma xaeba BbiNoAHMTe Wwark 1,2, 3, 5.

* AR AerKoit obxapKu xaeba BbibeprTe HU3KyIO cTeneHb obxaprsarma (1 7 N 2).

*  Ana 6onee ClAbHOM ODXapKK xAeba BbIbepUTeE BLICOKYIO CTeMeHb ObXapuBaH/ia
Y

Moaorpes xAeba: NocAe BbIMOAHEHMA Wara 3 HaMUTe KHOMKy noaorpesa ().

PasmopaiiBaHie xAe6a: MOCAE BbIMOAHEHMA Lara 3 HaXKMITE KHOMKY pasmopaxivsaris ().

Mpumeyarme.

*  OcCTaHOBWTb MPUrOTOBAEHME TOCTOB U M3BAEYL XAED MOXKHO B AIOOOIM MOMEHT. AAst
3TOro HaXMWTE KHOMKy ocTaHoBkM (STOP) Ha TocTepe.

* A9 pexvMa NoAorpesa NpeAycMOTPeHa OrpeAeAeHHas AATEALHOCTb. Bpems
00XKapyBaHMs HE MEHAETCA MPU NEPEMELLIEHNIN PEryASTOPa CTEMNeHW ObXKapuBaHis B
APYroe MoAoXeHue.

Moaorpes 6yAaouek (puc. 3)
Y700bI Pa3AOKNTb MOACTABKY AAA MOAOIPEBA, HAAABMTE Ha COOTBETCTBYIOLLYIO PY4KY.
Ipu BLIMOAHEHMM Liara 4 HaXMIUTe KHOMKY Moaorpesa Byaouek ().

Mpumeyatme.
° 3ar|peu1aeTcg MOMELLATb 6}’/\OHKM AAA TIOAOTPEBA HEMOCPEACTBEHHO Ha TOCTEP.
YT00bI HE MOBPEANTb TOCTEDP, BCEraa VICI‘\OAbEK)/l;lTe MOACTaBKY AAA MOAOrpeBa.

Oumuctka (puc. 4)

BHumaHue!
° He ncnons3yinte aas oumcTki nprbopa rybki ¢ abpasmeHbIM MOKPBITUEM, abPasuBHble
MAN arpeccrBHbIE YNCTALLME CPEACTBA.

Slovensky

Pred prvym pouzitim
Hriankova¢ umiestnite do dobre vetranej miestnosti a nastavte najvyssiu intenzitu opecenia.
Nechajte hriankovac vykonat niekolko cyklov opecenia naprdzdno bez chleba.Vypdli sa tak

prach a zabrani sa vzniku neprijemného zdpachu.

Hriankovanie, opakované ohrievanie a rozmrazovanie
chleba (obr. 2)

Ak chcete hriankovat’ chlieb: postupujte podla krokov 1,2, 3, 5.

. Ak chcete pripravit' svetlej$f chlieb, zvolte nizke nastavenia (1 7\ 2).

* Ak chcete pripravit' tmavif chlieb, zvolte vysSie nastavenia (5 £\ 7).

Ak chcete opakovane ohrievat' chlieb, po kroku 3 stla¢te tlacidlo opakovaného ohrievania ().
Ak chcete rozmrazit' chlieb, po kroku 3 stlacte tladidlo rozmrazovania (%¢).

Poznamka:

° Priebeh hriankovania mézete kedykolvek zastavit' a vysundt' chlieb stla¢enim tlacidla
(STOP) na hriankovaci.

° Funkcia opakovaného ohrevu mé prednastavené trvanie. Cas hriankovania sa nezmeni,
ak posuniete ovlddac nastavenia intenzity zhnednutia do inej polohy.

Obhrievanie peciva (obr. 3)
Zatlacenim péky ro$tu na ohrievanie nadol vysurite rost.
V kroku 4 stlatte tla¢idlo ohrievania peciva ( & ).

Poznamka:
. Obhrievané pecivo nikdy neukladajte priamo na povrch hriankovaca.Vzdy pouzivajte rost
na ohrievanie. Predidete tak poskodeniu hriankovaca.

Ciscenje (slika 4)

Upozorenje:
. Za Cid¢enje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za
Cis¢enje niti agresivne tecnosti.

YKpaiHcbka

HEPEA nepwmMm BUKOPUCTAHHAM

BcTaHoBiTb TOCTEp Y AOOPE NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI Ta BUGEPITb HAMBULLIMIA PiBEHD
niACMaXKyBaHHs. AaiTe TOCTEPY BUKOHATH AEKIAbKA LIMKAIB MiACMaXKyBaHHs 6e3 xaiba. Lle
CMaAUTb MVA Ta AO3BOAWTB 3aMo6IrTH BUHMKHEHHIO HEMPUEMHOTO 3aMaxy.

MiacmarkyBaHHS, NiAIrpiBaHHS Y PO3MOPOXKYBaHHS
XAi6a (Maa. 2)

AR NiACMaXKyBaHHS xAiba: BukoHanTe kpoku 1,2, 3, 5.

. LLlo6 oTprMaTh AeAb MIACMAXKEHMIT XAID, BUOMPATE HMU3bKUI PiBEHb NIACMaXKyBaHHS
(1 AN\,

. LLo6 niACMaXKUTU XAIB CrAbHILLE, BUOBMPATE BUCOKMIA PiBEHb MiACMAXKyBaHHS
G AN

AAS MOBTOPHOTO MIAIrPiBaHHA XAiba: NMICAR KPOKY 3 HATUCHITb KHOTMKY MOBTOPHOrO

HarpisarHs ().

NS PO3MOPO3KYBaHHS XAIBa: MICAS KPOKY 3 HAaTUCHITh KHOMKY po3moposkysarHs ().

Mpumitka.

®  3yNUHWTU NPOLIEC MIACMKYBAHHA | BUTAMHYTU XAID MOXHa B DYAb-AKMI MOMEHT,
HaTUCHYBLM Ha TocTepi kHomKy (STOP).

*  DyHKLUiA NOBTOPHOrO HarpiBaHHsA Ma€ MoNepeAHbO HaAALITOBaHY TPMBAAICTL
niAirpiBaHHs. AKLLO NOBEPHYTU PETYAATOP PIBHS MIACMaXKyBaHHS B iHLIE MOAOKEHHS,
4ac NACMaXKyBaHHs He 3MIHUTBCA.

MMiairpiBaHHA 6yAo4OK (MaA. 3)
HaTUCHITb BaXKiAb PamMKi AAA MIAIMPIBaHHS, LLIOO PO3KAACTU PaMKY.
V Kpoui 4 HaTUCHITL KHOMKY MiAirpiBaHHs ByAouok (& ).

Mpumitka.
* YV )KOAHOMy pasi He KAGAITb BYAOUKM, AIKI MOTPIBHO MiAIrpiTH, 6E3MOCEPEAHBO HA TOCTEP.
A 3an06iraHHA MOLIKOAMKEHHIO TOCTEPa BUKOPUCTOBYITE PamKy AAA MIAIrpiBaHHS.

YuweHHs (Maa. 4)

[NonepeakeHHs.
° HIKoAM He BUKOPUCTOBYITE AAR YNLLEHHA NPUCTPOIO XOPCTKMX MyOOK, abpasyeHmX
3aCO6iB UK arpecrBHNX PIANH AAA YNLLEHHA.



